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bFx §z ¤̀ §e al̈El
Lulav and Etrog

Into this sanctuary tonight/today, we bring some of the most ancient offerings of the our
people: the House of Israel.

Our Lulav  -  alel  -  fronds of a palm that resembles the human spine, reminds us to
stand upright with courage and justice/integrity.

The Myrtle  -  qcd  -  with foliage verdant and green in the shape of eyes, prompts us
to behold the magnificence of creation.

The Willow  -  daxr  -  with narrow leaves shaped like human lips, entreats us to
speak kindly, bids us to show gratitude for every morsel of food that touches our lips, and
commands us to share the bounty which is ours, so that others too can partake of our
blessings.

And our Etrog  -  bexz`  -  as strong, bold and beautiful as our hearts can be, teaches
us to love one another - and the strangers who pass by our sides each and every day. For
only with love, kindness and compassion can our harvest be truly bountiful.

The Lulav and Etrog help us be mindful of all that we are, all that we have, and
especially and all we must give in return.

AF

__________

 KExÄ,eiz̈F§v¦n§A Ep«̈W §C¦w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀
.al̈El z©li¦h§p l©r Ep«̈E¦v§e

Ba-ruch  a-ta  A-do-nai  E-lo-hei-nu  Me-lech  Ha-o-lam,  a-sher
ki-di-sha-nu  b’mitz-vo-tav,  vi-tzi-va-nu  al  n’ti-lat  lu-lav.

Praised be Adonai, our Highest, Majestic One of All the Universe, who makes us
holy with the mitzvot, and inspires us to find remembrance and meaning in the Lulav
and Etrog.

__________
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 l¥l ©d 
Hallel

 KExÄ,eiz̈F§v¦n§A Ep«̈W §C¦w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀
.l¥N©d©d z¤̀ Ÿ̀x§w¦l Ep«̈E¦v§e

Ba-ruch  a-ta  A-do-nai  E-lo-hei-nu  Me-lech  Ha-o-lam, a-sher  ki-di-sha-nu
b’mitz-vo-tav,  vi-tzi-va-nu  li-kro  et  ha-Ha-lel.

Praised be Adonai, our Highest, Majestic One of All the Universe, who makes us
holy with the mitzvot, and inspires us to praise the Universe with the words of the
Psalms and Hallel.

__________

When Sukkot falls early   -or-   When we are blessed with nice weather:

Praised be the Holy One
Who paints a morning panorama

on the Appalachian peaks
that moves us to say:

Let’s walk in the country,
let’s go by the lake.

Praised be the Holy One
Who makes old people young

by the simple change of weather.

Praise be the God
of early spring

and Indian summers
for the magic touch
of subtle miracles is
found everywhere.

Danny Siegel, 
Psalms and Prayers, adapted

__________

The Eternal’s Love is Forever      iï©l EcFd
Psalm 118: 1                                                                  ` :giw milidz

EcFd ,aFh i¦M ïi©l
!FC§q©g ml̈Fr§l i¦M

Ho-du  la-a-do-nai  ki  tov, ki  li-o-lam  has-do!

Blessed be the One for all of life’s goodness
The Eternal’s Love will live forever and ever.
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Open The Gates      i¦l Eg §z ¦R
Psalm 118: 19-29              hk-hi :giw milidz

 Eg §z¦R.Dï d ¤cF` mä Ÿ̀a῭  w ¤c¤vÎi ¥x£r©W i¦l
.Fa E Ÿ̀aï mi¦wi ¦C©v dëŸdi©l x©r©X©d d¤f
.dr̈EWi¦l i¦l i¦d§Y©e i¦pz̈i¦p£r i¦M L §cF`

.dP̈¦R W Ÿ̀x§l dz̈§id̈ mi¦pFA©d Eq£̀ n̈ o¤a¤̀
.Epi¥pi¥r§A z`l̈§t¦p `i¦d z Ÿ̀G dz̈§id̈ dëŸd§i z¥̀ ¥n

.Fa dg̈ §n§U¦p§e dl̈i¦b̈p dëŸd§i dÜr̈ mFI©d d¤f
. ῭P dg̈i¦l§v©d dëŸd§i ῭P῭  ῭P dr̈i ¦WFd dëŸd§i ῭P῭
.dëŸd§i zi¥A¦n m¤kEp§k ©x¥A dëŸd§i m¥W§A `Ä©d KExÄ

.©g¥A§f¦O©d zFp §x©w c©r mi ¦zŸa£r©A b©g Ex§q¦̀  Epl̈ x¤̀Ï©e dëŸd§i l¥̀
.J̈¤n§nFx£̀  i©dŸl¡̀ J̈ ¤cF`§e dŸ©̀  i¦l¥̀

.FC§q©g ml̈Fr§l i¦M aFh i¦M dëŸdi©l EcFd

Pit-hu  li  sha-a-rei  tze-dek  a-vo  vam  o-deh  Yah.
Zeh  ha-yom  a-sa  La-do-nai  tza-di-kim  ya-vo-u  vo.

__________

Eternal One, open the gates of righteousness for me:
I will enter and offer praise for all of life’s blessings!

Open my soul to all that is good and  right:
Open my heart to grace, lovingkindness and compassion.

I stand at the gates of the One-Who-Is-All
And witness the upright entering within!

I peer inside and glimpse a Higher Way
I feel You moving toward me from deep within!

I bring thanks to You: You have answered me!
For I have been blessed with life eternal.

I feel Your Presence: surely You have heard me!
I feel You near me: I am blessed with infinite love.

Like the stone the builders rejected
I too have become a noble cornerstone!
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The  glorious and glistening Tabernacles of Sinai 
Glow within my own Sukkah of gratitude and thanksgiving.

This is surely the Eternal’s doing
It is a miracle before my very eyes.

My table overflows with the bounty of the harvest:
My cup runneth over with gifts of the spirit.

This is the day the Eternal has made
I exult and am sated with gladness.

With promise I begin the new year, sealed in the Book of Life:
Standing proud as a Lulav, heart fragrant as an Etrog.

O Adonai, deliver our spirits to You!
O Adonai, bless us with sustenance and comfort!

Avinu Malkeinu: do not let us hunger for vain pursuits.
Sustain our families with plenitude,comfort and prosperity!

May the one who enters the heavenly gates
Be blessed in the name of the One-Who-Is-All.

Bless us with riches of the Spirit.
Bless us with good health and long life!

You will certainly be blessed
From the house of the One.

How bountiful is my life
And I did not know it!

The One-Who-Is-All is God;
the One-Who-Is-All will shower you with Light.

Light to look inward to see ourselves,
Light to look outward to see one another.

Bind our festival offering
to the horns of Your altar!

Accept the gifts of our hearts, our Tabernacles, Lulav and Etrog;
our harvest gifts to the tired masses, yearning to be free.

I am thankful to You, O One-Who-Is-All
I will praise You forever, All-That-Is-One.

Blessed be the One for all of life’s goodness!
The Eternal’s Love will live forever and ever.

Translation of Psalm 118 and Responsive Passages: AF
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dẍFY ©d z ©̀ i ¦x §w x ¤c ¥q
Service for Reading of the Torah

First Section of Tana”kh: The Hebrew Scriptures

We have heard the call of the Shofar,
bidding us to the reawakening of self,
knowing that it is our intentions and actions alone
which will inscribe us in the Book of Life and Goodness.

We’ve reconsidered our lives,
focused and fasted, prayed and proven, 
relearned what we once knew:
that only through a life of compassion, kindness and grace
can we enter the Gates of Eternity.

And as we gaze at the heavens yet once more,
through the verdant branches of our Sukkot,
we give thanks for the miraculous promise of each moment, 
the luxuriant and daily bounty we draw from,
the freedom granted our ancestors as they journeyed from Egypt,
and the wisdom to know our manifold blessings are nothing
if we withhold from others a share in what is ours.

And tonight once again, we return to Torah!

jFt©d  -  dÄ  jFt©d§e  !dÄ   “Turn it over and over,” say the rabbis.

The Torah is everything!  “And everything is in it!”

dä©d  -  !dl̈i¦b©p   “Come let us rejoice!
dä©d  -  !dp̈§p ©x¥p   “Come let us celebrate!

“Come and see: brothers and sisters
singing and dancing with hearts of gladness!”

AF, with inspiration from CCAR, Gates of Repentance

__________
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The Torah is brought out from the Ark and held high for all to see:

 i¦M.m¦i«̈lẄExi¦n ̈i§i x©a §cE ,dẍFz ̀ ¥v¥Y oFI¦S¦n

Ki  mi-Tzi-on  tei-tzei  To-rah,  u’d’var  A-do-nai  mei-Y’ru-sha-la-yim.

The light of Torah blazes from the Hills of Zion!
The spirit of the One-That-Is-All shines from the Gates of Jerusalem!

 KExÄ.FzẌªc§w¦A l¥̀ ẍ §U¦i FO©r§l dẍFY o ©zP̈¤W

Ba-ruch  she-na-tan  To-rah  l’a-mo  Yis-ra-el  bi-k’du-sha-to.

Blessed be the One who gave this Torah to the people of Israel.

 r©n §W.cg̈ ¤̀  ̈i§i ,Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i ,l¥̀ ẍ §U¦i

She-ma  Yis-ra-el, A-do-nai  E-lo-hei-nu, A-do-nai  E-had.

Hear O Israel, the One-That-Is our God is One and only One.

 cg̈ ¤̀.Fn§W WFcẅ ,Ep«¥pFc£̀  lFcB̈ ,Epi«¥dŸl¡̀

E-had  E-lo-hei-nu, ga-dol  A-do-nei-nu, Ka-dosh  Sh’mo.

The One who is our God is All, replete with Holiness.

__________

 ,`p̈-dp̈ ©WFd῭p-dp̈ ©WFd!
Ho-sha-na,  ho-sha-na!

O Eternal One, save us!

__________
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dk̈ §x ©Ad̈ z Ÿ̀f §e - c"l mi ¦xä §c
Deuteronomy 34: 7-12 - The Blessing of Moses

Before the Reading of the Torah:

 Ek §xÄ!KẍFa §O©d ̈i§i z¤̀
!c¤rë ml̈Fr§l KẍFa §O©d ̈i§i KExÄ

Epl̈ o ©z«̈p§e ,mi¦n©rd̈ lM̈¦n Ep«̈A x©g«̈A x¤W¤̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ©̀  KExÄ
.dẍFY©d o ¥zFp ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ .FzẍFY z¤̀

Praise the Blessed One!
Praised be the Blessed One now and forever!
Praise be to You, One-Who-Is-All, Majestic of the Universe, who has chosen and
blessed us with this Torah! Praise be to You, One-Who-Is-All, Giver of the Torah.

__________

qp̈Î Ÿ̀l§e Fpi ¥r dz̈£dk̈Î Ÿ̀l FzŸn§A dp̈Ẅ mi ¦x §U¤r§e d ῭ ¥nÎo¤A d ¤WŸnE
mFi mi ¦WŸl §W a ῭ Fn zŸa §x ©r§A d ¤WŸnÎz ¤̀ l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p§a EM§a¦I©e  dŸg ¥l
dn̈§kg̈ ©gEx ` ¥ln̈ oEpÎo¦A ©r ªWFdi¦e  d ¤WŸn l¤a ¥̀ i¦k§a i ¥n§i En §Y¦I©e
EU£r©I©e l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p§A eil̈ ¥̀  Er §n §W¦I©e eil̈r̈ eic̈ïÎz ¤̀ d ¤WŸn K ©nq̈Îi¦M
l ¥̀ ẍ §U¦i §A cFr `i¦ap̈ mẅÎ Ÿ̀l§e  d ¤WŸnÎz ¤̀ dF̈d§i dË¦v x ¤W £̀ ©M
zŸzŸ̀ d̈Îlk̈ §l  mi¦pR̈Îl ¤̀ mi¦pR̈ dëŸd§i Frc̈§i x ¤W £̀ d ¤WŸn§M
dŸr §x ©t §l m¦iẍ§v ¦n u ¤x ¤̀ §A zFU£r ©l dëŸd§i Fgl̈ §W x ¤W £̀ mi¦z §tFO©d§e
`ẍFO©d lŸk §lE dẅf̈£g©d cÏ©d lŸk §lE  Fv §x ©̀ Îlk̈ §lE eic̈ä £rÎlk̈ §lE

l ¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈ i¥pi ¥r §l d ¤WŸn dÜr̈ x ¤W £̀ lFcB̈©d

__________
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Deuteronomy 34: 7-12
7  And Moses was a hundred and twenty years old when he died: his eye was not dim,
nor his natural force abated.    8  And the children of Israel wept for Moses in the plains
of Moab thirty days; so the days of weeping in the mourning for Moses were ended.
9  And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom; for Moses had laid his
hands upon him; and the children of Israel hearkened unto him, and did as the Eternal
commanded Moses.   10  And there hath not arisen a prophet since in Israel like unto
Moses, whom the Eternal knew face to face;   11  in all the signs and the wonders, which
the Eternal sent him to do in the land of Egypt, to Pharaoh, and to all his servants, and to
all his land;   12  and in all the mighty hand, and in all the great terror, which Moses
wrought in the sight of all Israel.

__________

     mFzï Wi ¦C ©wMourner’s Kaddish

 l ©C©B §z¦iKi¦l§n©i§e ,D ¥zEr §x¦k `ẍ§a i ¦C `n̈§lr̈§A .`Ä ©x D¥n§W W ©C©w§z¦i§e
ai ¦xẅ o©n§f¦aE ̀ l̈b̈£r©A .l¥̀ ẍ §U¦i zi¥A lk̈ §c i¥I©g§aE oFki¥nFi§aE oFki¥I©g§A D¥zEk§l©n

 .o¥n῭  Ex §n¦̀ §e
. ῭I©n§lr̈ i¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä §n `Ä ©x D¥n§W `¥d§i

lN̈©d§z¦i§e d¤N©r§z¦i§e xC̈©d§z¦i§e `¥V©p §z¦i§e m©nFx §z¦i§e x©̀ R̈ §z¦i§e ,g©A©Y §W¦i§e K ©xÄ §z¦i
`z̈g̈§A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W§e `z̈k̈ §x¦A lM̈¦n `N̈«¥r§l `Ed Ki ¦x§A `Ẅ §cªw §C D¥n§W

.o¥n῭  Ex §n¦̀ §e ,`n̈§lr̈§A oẍi¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p§e
Ex §n¦̀ §e ,l¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l©r§e Epi«¥lr̈ mFlẌ d¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n¦A mFlẄ d¤UŸr

.o¥n῭

Yit-ga-dal  v’yit-ka-dash  sh’mei  ra-ba.  B’al-ma  di-v’ra  chir-u-tei, v’yam-lich
mal-chu-tei  b’cha-yei-chon  u-v’yo-mei-chon  u-v’cha-yei d’chol  beit  Yis-ra-el,
ba-a-ga-la  u-viz-man  ka-riv,  v’i-m’ru:  A-men.

Y‘hei  sh’mei  ra-ba  m’va-rach  l’o-lam  u-l’al-mei  al-ma-ya.

Yit-ba-rach  v’yish-ta-bach  v’yit-pa-ar  v’yit-ro-mam  v’yit-na-sei  v’yit-ha-dar
v’yit-a-leh  v’yit-ha-lal  sh’mei  d’ku-d‘sha  b’rich hu,  l’ei-la  min  kol  bir-cha-ta
v’shi-ra-ta,  tush-b’cha-ta  v‘ne-che-ma-ta, da-a-mi-ran  b’al-ma,  v’i-m’ru:
A-men.

O-seh  sha-lom  bim-ro-mav  hu  ya-a-seh  sha-lom  a-lei-nu  v’al  kol  Yis-ra-el,
v’i-m’ru:  A-men.
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Is this not Torah?
To open eyes when others close them
To hear when others do not care to listen
To seek insight when others give up
To rouse oneself when others accept
To continue struggling 

when one is not the strongest
To cry loud when others keep silent.

To be a Jew . . . to be a human being:
It is that.
It is first of all, that.

CCAR, Mishkan T’filah, adapted

__________

ml̈Fr ©d z ©̀ i ¦x §A - ` zi ¦W ¥x §A
Genesis 1: 1-5 - The Blessing of Moses

dz̈§id̈ u ¤x ῭ d̈§e  u ¤x ῭ d̈ z ¥̀ §e m¦i ©nẌ©d z ¥̀ mi¦dŸl ¡̀ `ẍÄ zi ¦W` ¥x§A
i¥p §R l©r z ¤t¤g ©x §n mi¦dŸl ¡̀ ©gEx§e mFd §z i¥p §R l©r K ¤Wg§e EdŸaë EdŸz
xF`d̈ z ¤̀ mi¦dŸl ¡̀ ̀ §x©I©e  xF` i¦d§i©e xF` i¦d§i mi¦dŸl ¡̀ x ¤n Ÿ̀I©e  m¦iÖ©d
mi¦dŸl ¡̀ `ẍ§w¦I©e  K ¤WŸg©d oi¥aE xF`d̈ oi¥A mi¦dŸl ¡̀ l ¥C§a©I©e  aFh i¦M

cg̈ ¤̀ mFi x¤wŸa i¦d§i©e a ¤x¤r i¦d§i©e dl̈§il̈ `ẍẅ K ¤WŸg ©l§e mFi xF`l̈
__________

1  In the beginning God created the heaven and the earth.   2  Now the earth was
unformed and void, and darkness was upon the face of the deep; and the spirit of God
hovered over the face of the waters. 3 And God said: 'Let there be light.' And there was
light. 4 And God saw the light, that it was good; and God divided the light from the
darkness. 5 And God called the light Day, and the darkness He called Night. And there
was evening and there was morning, one day.

__________

After the Reading

 KE §xÄml̈Fr i¥I©g§e ,z¤n¡̀ z ©xFY Ep«̈l o ©z«̈p x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀
.dẍFY©d o ¥zFp ,̈i§i dŸ©̀  KExÄ .Ep«¥kFz§A r©hp̈

Ba-ruch  a-ta  A-do-nai  E-lo-hei-nu   Me-lech  Ha-o-lam  a-sher  na-tan  la-nu
To-rat  e-met,  v’ha-yei  o-lam  na-ta  b’to-chei-nu.  Ba-ruch  a-ta  A-do-nai,
no-tein  Ha-To-rah.
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WEC ¦w
Kiddush over Wine

Days pass and the years vanish, and we walk sightless among miracles. God, fill our
eyes with seeing and our minds with knowing; let there be moments when Your
Presence, like lightning, illumines the darkness in which we walk.  Help us to see,
wherever we gaze, that the bush burns unconsumed. And we, clay touched by God, will
reach out for holiness, and exclaim in wonder:
How filled with awe is this place, and we did not know it!

CCAR, Gates of Prayer

__________

Li ft the cup of wine and recite Kiddush, adding the words in parentheses on Shabbat.

 KExÄ.o¤t«̈B©d i ¦x§R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ̈i§i dŸ©̀

Ba-ruch  a-ta  Adonai  E-lo-hei-nu  Me-lech  ha-o-lam,  bo-rei  p’ri
ha-ga-fen.

Blessed is the Holy One of Light and Life, who sweetens our lives with the fruit
of the vine.  All answer: “Amen!”

 KExÄEp«̈n§nFx§e mr̈ lM̈¦n Ep«̈A x©g«̈A x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ©̀
zFzÄ ©W( dä£d©̀ §A Epi«¥dŸl¡̀ ï§i Ep«̈l o ¤Y¦Y©e .eiz̈Ÿe§v¦n§A Ep«̈W §C¦w§e ,oFWl̈ lM̈¦n
d¤G©d zÄ ©X©d( mFi z¤̀ ,oFUÜ§l mi¦P©n§fE mi¦B©g ,dg̈ §n¦U§l mi ¦c£rFn)E dg̈Ep §n¦l
x¤k«¥f ,W ¤cŸ «w `ẍ§w¦n )dä£d©̀ §A( Ep«¥zg̈ §n¦U o©n§f ,d¤G©d zFMªQ©d b©g )mFi z¤̀§e
)zÄ ©W§e( ,mi¦O©rd̈ lM̈¦n Ÿ §W «©C¦w Ep«̈zF`§e Ÿ §x«©gä Ep«̈a i¦M .m¦i «̈x§v¦n z©̀ i¦vi¦l
dŸ©̀  KExÄ .Ep«̈Y§l©g§p¦d oFUÜ§aE dg̈ §n¦U§A )oFvẍ§aE dä£d©̀ §A( L«¤W §cẅ i ¥c£rFnE

.mi¦P©n§G©d§e l¥̀ ẍ §U¦i)§e zÄ ©X©d( W ¥C©w§n ,̈i§i

Blessed is the Holy One of Light and Life, who has gathered us - the Children
of Israel - close together and blessed us with our own language to proclaim
lovingkindness, with meaningful rituals that enrich our lives and with the
commandments that strengthen our souls. In love You blessed us with (this

- 11 -



Sabbath of rest and) festivals of gladness, times and seasons of joy and this
special holiday of Sukkot, a joyous festival of celebration, commemorating the
time of our Exodus from Egypt.
Blessed is the Holy One of Light and Life, for hallowing us with (the Sabbath),
with our people Israel and with our festive seasons.

__________

On holidays and special occasions:

KExÄ o©n§G©l Ep«̈ri¦B¦d§e Ep«̈n§I¦w§e Ep«̈i¡g¤d¤W ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀
.d¤G©d

Ba-ruch  a-ta  A-do-nai  E-lo-hei-nu  Me-lech  Ha-o-lam,  she-he-he-a-nu
v‘ki-y‘ma-nu  v‘hi-gi-a-nu  laz-man  ha-zeh.

Blessed is the Holy One of Light and Life, for keeping us alive, for giving us
strength and presence, and for enabling us to live to see this extraordinary day!

__________

     mEi ¦q z ©kx ¦AClosing Blessing

In ancient times, after the year’s final harvest, our people made the hard journey to
Jerusalem to offer thanks for the blessing of fruit and grain, and to share the harvest with
the poor and needy, as they had been commanded.

We too are commanded: the rich must give to the poor, the strong help the weak, and all
live together in justice and peace. As the Torah instructs us: above charity, we must
create a world of fairness. We must order society so that all people may earn their daily
bread with dignity.

O God, make us more conscious of Your gifts, and help us see that our work prospers
only when it brings blessings to others. May our observance of this festival teach us not
to withhold a share in the bounty that is ours.

Help us, O Holy One of Life, to live so that when we have gathered our final harvest,
many shall rise up, and call us blessed.

CCAR, Gates of Prayer
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